
CANADA

TREATY SERIES 1975 No. 10 RECUEIL DES TRAITÉS

IE N C E

Exchange of Notes between CANADA and the UNITED STATES

OF AMERICA

Ottawa, December 5, 1974 and March 24, 1975

In force March 24, 1975

NCE

Échange de Notes entre le CANADA et les ÉTATS-UNIS
D'AMERIQUE

Ottawa, le 5 décembre 1974 et le 24 mars 1975

En vigueur le 24 mars 1975Cs



EXCHANGE 0F NOTES BETWEEN THE GOVEBNMENT 0F CANADA AND TP
GOMERMENT 0F THE UNITED STATES 0F AMERICA EXTENDING Tl'
AGEMENT 0F NOMEMER 10. 197G<') CONCERNING JOINT PARTICIPJ
TION IN THE AUGMENTOIR WING FIGET TEST PROJECT

I
The Acting Secretoery of State for Externat Affairs of Canada to the

Ambassador of the United States of America

Ottawa, Deceniber 5, 19'

No. FLA-722

ExczLLENcy,

I have the honour to refer to di scussions which have taken place witbi
the International Joint Working Group for the Augmentor Wing Project an~
between Canaclian and United States officiais concerning the extension of tii
Agreement concernîng joint participation in an Augmentor Wing Flight Te.,
Pro ject, effected by an Exchange of Notes between the Governinent C
Canada and the Government of the United States of America done at Qttaw
on October 19 and November 10, 1970.

As a result of the above discussions our two Governments have arrived 5
an understanding concerning the extension of the Augmentor Wing Agre
ment for a further period of three years, until July 1, 1977, in order t
complete the evaluation of the project.

Accordingly, I have the honour to propose that this Note, which is authe,
tic in English and French, and your Excellency's reply to that effect sh8
constitute an agreement between our two Governments to extend, underti
sanie ternis and conditions, the Augmentor Wing Agreement constituted ~
the Exchange of Notes of October 19 and November 10, 1970, for a furthe
period of three years, that is unti July 1, 1977, and to propose that sUc
agreement take effect on the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of niy highest considerati0n,

MTCHELL SHMAfl
Acting Secretary of StI

for Externat AffILý

His Excellency
The Honourable William J. Porter,
Ambassador of the United States of Amnerica,
Ottawa.

1Treaty SerIeu 1970 No. 27



CHANGE DE NOTES ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOUVERNE-
MENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE PROROGEANT L'ACCORD DU 10
NOVEMBRE 1970M' CONCERNANT PARTICIPATION COMMUNE AU PROJET
D'ESSAI DE VOL D'UN AVION MUNI D'UN AUGMENTATEUR ALAIRE

I
Le Secrétaire d'État suppléant aux Affaires extérieures du Canada à

l'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique

Ottawa, le 5 décembre 1974
[FLA-722

ÇCIELLENCE,

J'ai l'honneur de me référer aux entretiens qui ont eu lieu au sein du
roupe de travail mixte chargé du projet d'essai de vol d'un avion muni d'un
'gmentateur alaire, et entre les représentants du Canada et des États-Unis,
ýlativement à la prorogation de l'accord concernant une participation com-
lune au projet d'essai de vol d'un avion muni d'un augmentateur alaire.
edit accord avait été rendu officiel par un échange de notes entre les
>uvernements canadien et américain à Ottawa, le 19 octobre et le 10 novem-
re 1970.

A la suite de ces entretiens, nos deux gouvernements ont convenu de
aintenir en vigueur l'accord sur l'augmentateur alaire pour une période
IPPlémentaire de trois ans, c'est-à-dire jusqu'au 1- juillet 1977, afin de
riiner l'étude du projet.

En conséquence, j'ai l'honneur de proposer que la présente note dont les
ý8ions anglaise et française font également foi, ainsi que la réponse deotre Excellence à cet égard, constituent un accord entre nos deux gouverne-
ents en vue de proroger, sous réserve des mêmes conditions, l'accord sur
lugmentateur alaire établi en vertu de l'échange de notes du 19 octobre et du
novembre 1970, et ce, pour une période de trois ans, c'est-à-dire jusqu'au 1"

illet 1977, et j'ai l'honneur de proposer que ledit accord entre en vigueur à la
Ite de votre réponse.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvelées de
a très haute considération.

Le Secrétaire d'État suppléant
aux Affaires extérieures

MITCHELL SHARP

' tEcellence
0Ionorable William J. Porter

11bassadeur des États-Unis d'Amérique

ta.d« Traité 1970 1, 27,



1975 No. 10

I

The Ambassador of the United States of America ta the Secretary of State
for Externat Affaira of Canada

Ottawa, March 24,1i9V;

No. 60

SIR:

I have the honor ta refer ta your note No. FLA-722 af Decemnber 5, 1974
concerning extension af the agreement concerning joint participation li ar
augnientor wing flight test projet, effected by an exchange of notes bewe
the Government af the United States of America and the Governnxent Oý
Canada at Ottawa on October 19 and November 10, 1970.'l

I have the hanor ta confirm that ît îs the desire af my Gavernment te
extend this agreement for a further period af three years, that is, until JuIY 1
1977. Accordingly, I have the further hanor ta confirni that your note 0:
December 5, 1974, and this reply shail constitute an agreement ta that effec'
as af the date af this note.

Accept, Sir, the renewed assurances af my highest consideration.

WILLIAM J. PORTeý

The Honorable
Allan J. MacEachen, P.C.,
Secretary ai State for External Affaira,
Ottawa.

<»Treaty Series 1970 No. 27



1975 No 10

iI
'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique au Secrétaire d'État aux Affaires

extérieures du Canada

(Traduction)

Ottawa, le 24 mars 1975
4. 60

(ONSIEUR LE SECRÉTAIRE D'ÉTAT,

J'ai l'honneur de me référer à votre note du 5 décembre 1974 concernant
prorogation de l'accord concernant une participation commune au projet

essai de vol d'un avion muni d'un augmentateur alaire. Ledit accord avait
té rendu officiel par un échange de notes entre le gouvernement du Canada
t le gouvernement des État-Unis d'Amérique à Ottawa, le 19 octobre et le 10
ovembre 1970.<11

J'ai l'honneur de confirmer le désir de mon gouvernement de proroger cet
ecord pour une période supplémentaire de trois ans, c'est-à-dire jusqu'au 1-
-1illet 1977. En conséquence, j'ai encore l'honneur de confirmer que votre note
' 5 décembre 1974 et la présente réponse constituent un accord à cette fin

a date de la présente note.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances renouvelées de ma
ès haute considération.

WILLIAM J. PORTER

honorable Allan J. MacEachen, C.P.,
ecrétaire d'État aux Affaires extérieures,
)ttawa

Recueil des Traités 1970 N' 27.
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